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Lingashtakam

About these texts
Sources Each text is printed with its source, tradition and version. Wording may differ slightly in other
traditions and editions.
Transliteration The Roman line is IAST transliteration derived from the Devanagari (& = long a, m = anusvara, h
= visarga, $/s = sh sounds, c = ch as in “church”). In Hindi, Awadhi and Braj texts the silent final
“a" is dropped. Transliteration does not show Vedic accents.
Lingashtakam
Type Ashtakam
Deity Shiva
Version Common version
Tradition Shaiva
Source Traditional devotional text (common printed and recited form) — Traditional
stotra (author not firmly established)
Credits Traditional; public domain. Meaning: Udyog Jyotish editorial team.

SErRIRgRIafery Feesadentaafeg |
brahmamurarisurarcitalingam nirmalabhasitasobhitalingam |
NN EEGIERINGIR ER e MBI ERR IR CI 2l
janmajaduhkhavinasakalingam tatpranamami sadasivalingam | |
SagfAveRIfIafes Srieg Heomeiag |
devamunipravararcitalingam kamadaham karunakaralingam |
BN ERINEICER e R E R IR CI TRl
ravanadarpavinasanalingam tatpranamami sadasivalingam | |
TR gRRa R |
sarvasugandhisulepitalingam buddhivivardhanakaranalingam |
fggRrgRaf=dfely aaroma garfaferg I
siddhasurasuravanditalingam tatpranamami sadasivalingam | |
FHrIchHgHO N dfelg tiomafdafdsniadfers |
kanakamahamanibhasitalingam phanipativestitasobhitalingam |
SergaRfaIeAfelg aaromIf Ferfaferg I
daksasuyajfiavinasanalingam tatpranamami sadasivalingam | |
EEREEERIECIEEREE HISUIERIRELY
kunkumacandanalepitalingam pankajaharasusobhitalingam |
gfsaqumafamemfeg aarom® gerfaferg= I
saficitapapavinasanalingam tatpranamami sadasivalingam | |
SqonfIadfadfers wasifefoa = fagH |

devaganarcitasevitalingam bhavairbhaktibhireva ca lingam |

fTaRRenifeTTaRRfcrg aaTomT® Terfaferg= I
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dinakarakotiprabhakaralingam tatpranamami sadasivalingam | |
mﬁaﬁgﬁ qﬂq’ﬂaﬂw‘uﬁg—q T |
astadaloparivestitalingam sarvasamudbhavakaranalingam |

srEeRefaiafeg dammf gerfafags I
astadaridravinasitalingam tatpranamami sadasivalingam | |
GeGRRYfSIdfely aTgwaardd e, |
suragurusuravarapujitalingam suravanapuspasadarcitalingam |
IR IRATHGD Ty dSTITATH FeTfIafag I

paratparam paramatmakalingam tatpranamami sadasivalingam | |
fagTeesiie yud o: udfaafast |

lingastakamidam punyam yah pathecchivasannidhau |

fAgetterraTifa e Tg Jeq I

Sivalokamavapnoti Sivena saha modate | |

Meaning

I bow to the ever-auspicious linga — worshipped by Brahma, Vishnu and the gods, pure and radiant, which ends
the sorrow of birth; worshipped by the best of gods and sages, which burned Kama and is full of compassion,
which humbled Ravana's pride; anointed with every fragrance, which makes the intellect grow, revered by siddhas,
gods and asuras; adorned with gold and great jewels, encircled by the king of serpents, which ended Daksha's
sacrifice; smeared with kumkum and sandal, garlanded with lotuses, which destroys accumulated wrongdoing;
served by the hosts of gods with feeling and devotion, shining like ten million suns; set upon an eight-petalled
lotus, the cause of all creation, which removes the eight kinds of poverty; worshipped by the guru of the gods and
the best of gods with flowers of the celestial garden — the supreme beyond the supreme. The closing verse says
that whoever recites this near Shiva attains his world.
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About this document

The texts in this document are traditional devotional texts in the public domain or written in-house, printed
with their recorded source and version.

Meanings are short explanations in our own words, not scholarly translations. Benefits mentioned in a text's
own verses are part of the text and are not guarantees.

Some practices are traditionally followed with a teacher's guidance. Follow the guidance of your own
tradition.
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